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Creating Versatility in Thai Demonstratives
Prof. Shoichi lwasakKi, Dr. Parada Dechapratumwan

A Study of Vocabulary Learning Strategies and Vocabulary Size of

First-Year English Major Students at Maejo University
9191S8DEUBUT WSSEUSVUY
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GANGUBAI KATHIAWADI (2022): THE EMPOWERING RESISTANCE

Dr. Kulaya Pongpan
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Women’s Empowerment in English Songs (2010-2023)

Dr. Kulaya Pongpan
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A2 UGaUTEVSKIAUUS:KI TR ILA=NIWIUUNAUNUNTUKUVED Stretch Al
Intersemiotic Cohesion between Texts and Images of Dialogues in the Strech A1 Textbook
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AstnEauawWaAaNIWURUVAaISTUNUIdVAqUN T lus-AUUS:aufinvwaving (U.1-3)
Gender Representations in English Language Textbooks Used in Thai Primary Education (Grades 1-3)
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WE ARE NOT LIKE THEM. THEY ARE NOT LIKE US. CULTURAL DIMENSIONS AND
MORAL REASONING IN THAILAND AND THE UNITED STATES

William J. Wilhelm & Piyapat Chaichompoo

9NSWaUYoYUNUsSsSNyUFalannAUuNoAISISIUNIVIDVAY

Impact of Subtitles in Audiovisual Media on English Learning
9191S9UYNNS TYBUW

Innateness VS. Emergentism
Asst. Prof. Dr. Jaruluck Ngamluck
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Psychosocial Factors Affecting Students’ Persistence and Dropout of

Undergraduates Maejo University: Discriminant Factor Study
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AISUSANNISIUSUNSUNIS29ANIAVAIYNIYNISSIOVIIUYAAUNNS
WaULDVIWaWEIUNAUSSANIWNIVAINAUWUSAUSUNWUDIVHAVINEY

Intergrated Exercise Programme with the Use of Ramwong Yon Yuk and Fon Choeng for Improvement
of Health-Related Physical Fithess of the Elderly

NA.AS.BUIWS JUSURS

5%91BVNRasvIvalUSsUIiBUMSUsauNNsTUsUASUN1So9AMavAgiosn1s$1ovdoaugniunIsWauldvRfoaussanIWNIvAgNSUWUSAUaUNTWUDVR VDY
10 1398n1SI@9nNAURDDEIVIUULRIIV AAUAIDDEIVIUUREVIYIWAKEUY 97UdU 72 AU TUSINadunsIg FVKIAWGYVIHLU wuvldu 2 Aau Aaunaasy uaznaundunll
IUSgUIRgUNaToVMsSNAaovNslundy LasStHIWAdUASUALAUAEGUNAAaY  TngMsIASI1tEAIIULUSUSOUNVIAIISTAINGT  Wan1SIIgWUIINISIUSYULRYU
AUSSANTWNIVANY ADUNISNAAdVS:KIVAdUNAAsVAUNaURdUAU TngnisnadauAii (Independent t-test) wudnaowudvusvuaznowannuuavaduLliouazn 1y
amNUBaVS:UUTHaByulaRnua:Kule  TnowunnsvAuagviloddeunivaas ns:hulodifey 0.05 N1SWUSYULRYUANLDAYUDVHAMSNADUASSANIWNIVAY
MetuNauAdUALLA:NAUNAaaVIATMSILAS1:EAIILUSUSIUNVIEIEISTNIAET WUIT AdUUTVUSYLA:ADIuaANUTDVAAULTDUA:ADIOANUBDVS:UUTHABYUTARH
La:kele AouusnsvAUssviiludheunIvaas nssaulisdifey 0.05 ASWSYUIRYUKAVAISNAAOY ADIULAINGIIVRNANISNAGOUANSSONTWNIVANY StHOIVANQU
NAaovAUNAUASUAU TAgMSNAdoUMA WU31avAUS:NoUUavsvAMenvaovnauluiinouumansivau  winowdinkgu Aauudvusvuaznouannuuavadulioua:

NOIJaRNUYDVS:UUKaldgularRLAKIg U VNVADVAGUKAVAISNAADVIAIULRNEINVAUDEIVUUYAINEUNIVARRNSavtodIney  0.05  dsulnoinisysaunnis

-
e el =D

WsunsuN1soonNNIavAgangNISSIOVIDUYAAUNISWOULRIVUKNATUNISWEUUNEUSSOaNMWNIVANYNIUWUSAUGUNTWUDVHIVOIYTRAT

This experimental research is to compare the integrated exercise program with the use of Ramwong Yon Yuk and Fon Choeng for improvement of health-related
physical fithess of the elderly. By purposive selection, the samples were 70 female elderly in San Sai district, Chiang Mai. These samples were divided into
one experimental group and one control group. The program was also used for comparing the result within and between each group using One-way analysis
of variance with repeated measures.The results showed that; 1) Pre-test comparison of the physical fitness between the experimental group and the control group
using Independent t-test for muscular strength and endurance and cardio respiratory endurance was statistically significant at 0.05. 2) Comparison of the average
values of the physical fithess test results within the control group and the experimental group using One-way analysis of variance with repeated measures
for muscular strength and endurance and cardio respiratory endurance was statistically significant at 0.05. 3) Post-test comparison of the difference of physical test
results between the experimental group and the control group by using Independent t-test revealed that the body composition of both groups after the experiment
was nhot different. However, flexibility, muscular strength and endurance, and cardio respiratory endurance of both groups after the experiment were statistically
significant at 0.05. In conclusion, the results of the integrated exercise program with the use of Ramwong Yon Yuk and Fon Choeng can effectively develop health-
related physical fithess of the elderly.

HanisAaavIlngavwwu

WanN1S29ygWUIN
1..WUSEUIRYUADIULEIAGINVALOASUDVHANISNAFOUAISSANTWNIVANE
StHOIWVNAUNAAdVAUNAUADUAL  AdUNISNAaay  lagmsnadounIn
(Independent t-test) wud1 WanIsnadoUaANSSaNIWNIVAIY Yovnal

—

NEAdVLAZNAUADUAN ADUNISNAAdVIUUAIIULRNMIVAUDYIVIIUYFINEY

G

1
— — —l

nIvaan Ns=nuuyaingy 0.05
2.A1SWSYUINYUAIIURNINVHANISNADOUASSANIWNIVAIY StKOIVAGU
NEAdVAUNAUAJUALUKAVAISNAADY  WUOI1  WanIsnadoudussanIw
nvAY AUABUADIKUNIYDVSIVANYULA:IAAOUSDULDIRIDSOUEIWA
yovnaunmasvuaznauAduAl  Kavasnpasy  (UidADIuUANRAIVAU
dounisumzjomuKkay, Uvwofd, an-Uviid 30 duid, Uvenlkun
30 3uUNfi uauNUITU-avogAUN 2 UNA YavAaUNAAoVUAzNAUAIUAL
RAVAISNAADY DAUURAENVAULEVTUYEIRUNIVAAER Rs:auliudney
0.05
dasUunansysaunnNIsiusuAsSUNISooNANavANIYAYNISSIOVIDUYNAUNIS

WaulRVNIIAodussan WNIvVAgNIUWUSAUGUATWUDVHEVONEY  auisaniti

Wava1gUgUNIWNIVAYLAtNIVEUNIWIRNATU
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N1SINSIEKOAKUNNMUUANASUWUSUDVNISUNAUWUS,
StKIIWUWNIAUKNUIY: 35A1SNIVAIAENSSIUU KUIN
Interpersonal Metafunction Analysis of Doctor-Patient Interaction: A Systemic
Functional Linguistics Approach

ns. Uisa tagtus:hudu

ANSANVILINVOSUIYULARIAIUKUSYUAAVUNNAFGUWUSTUSIUULNIALAa:KUDEABOYRUNNSYN (Modality) yavouwingnwanlnauwnauas

~ S p

AUoumstdszuuivaaiotusuwIndgnNanTnguwngua:IU8a11SadonUKUNEUEDVS LYY VAIEUWUSS:HIWUWNIAURUSY ouwn
UOVAIWAUWUSSKIWUWNTAURU2Y  s:hudavaoutnddatuusiazing  uasnAuARNDsoNU  AoUKUNgHATaUIsaZUAUTADINAIILLAN
svnIvioennsainuanvings:uulasvasvnattusuwing Joyantddinsiiiumsinuit (15 unaunun) Wudsyalus:aunfignid NSIASIR
stuuUIaIns:NImMUUS:INNUavUIal Usssiu mMAaudany Uszsiu-uana nUASVAUIIY Waz KUDYMBOuKUINSYT (Modality) TnanisUs=gna
13958MSMYMUIAMEARSS:UU-KINA  MSIINS1:KR:9AGINIUAIUANUEU:WUZNUTOVAIUKIIZNIVAVALLA:KINANIVAVAUTOVATYY WA
SRS RUAAVIRIEUIUWNGUA:RU28TAIWEUWUSTNABAAUTUSIAIUKUY  UasiRAUARINVAVALEBYUIAGaAU TUSavuavaniu:zn1vavaL(uus
UNNMYASULWNE)WUNTAIUEUWUSAULUUTUALURSUA:gvwUI W aUWUSuMsateduTsavavadoansiianuausuuunisusnuuas

UpauwusuvavadoaisidanyauzlUuwadnuinndIceeo

This paper attempts to describe and interpret the role of interpersonal elements in the Mood system and Modality of the clauses
negotiated by doctor and patient. The use of Mood system and Modality in the clauses they exchange can give meanings about the
power of their relation, the extent of their intimacy, their level of familiarity with each other, and their attitudes and judgments.Those
meanings can be traced from the grammatical differences in the Mood structures of clauses. The data analyzed in this study (15
dialogues) was taken from the secondary source. The Mood analysis has been done on the mood type, the subject, the predicator,
the subject-person, the polarity and the modality features by applying a Systemic Functional Linguistic approach.Then the results of
the data analysis are interpreted on the basis of social meaning and social function of the language.The findings show that the
doctor and the patient have a certain degree of intimacy and also have a positive social attitude to each other. In terms of the social
status, iIn medical environment, it reveals asymmetrical relations. It is also found that the tenor of diagnostic interaction is
consultative and the interaction between doctor-patient is dynamic rather than fixed.

HanIsAavIngaVwU

From the perspective of Interpersonal Metafunction, the role of interpersonal elements of the clauses negotiated by doctor
and patient can give different meanings as follows:
1)A variety of Mood type used by doctor as well as the only one mood type used by the patient expresses an inequality of
power and knowledge in the medical context. The doctor who controls the conversations directs the treatment while the
patient follows the doctor’ moves. 2)The incongruent use of declarative mood as a command carries the degree of politeness
and formality, which is observable in situations of social distance or closeness. 3)The doctor’s use of personal pronoun “gv”
and “U1” to address to the patient and “WI” or “HU" to address himself/herself can help to create an intimate dialogic style,
close level of familiarity and also shorten the distance between them rather than the use of personal pronoun “Atu” to
address to the patient and “HU9” to address himself/herself. 4)The selection of patient as a Subject person indicates that the
patient is a center of the conversation. The extent of the conversation is focused on the patient. 5)The doctor’s use of high
and median modality found in the phase of instruction or discussion of treatment can be described that the doctor finds the
appropriate way to treat the patient. It also encourages the patient to have confidence in the doctor’s ability to cure them e.g.
Kuav:RlovidinsaviiodovidnlunAuavKuoy, HuoAVRaVIRAUW EoAUdoU=A:, KU LN9:dnUovauglioinlulagu:. Its use
also expressed the doctor’s attitude towards what he/she’s saying. 6) The use of positive polarity of both doctor and patient
almost throughout the conversation indicatethat there is no contradiction between doctor and patient.

In addition the sequence of consultation can be determined and has a dynamic style.

Parada Dechapratumwan. 2011. Interpersonal metafunction analysis of doctor-patient interaction: a systemic functional linguistics approach. The
Proceedings of the 2nd National Conference on Applied Arts: NCAA2011. Bangkok.
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Creating Versatility in Thai Demonstratives

Prof. Shoichi lwasaki wa: Dr. Parada Dechapratumwan g
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uaniKlioonKINWUZLTUNSEAVAVIIVEVABUALA=NBTUTIOAIIN (exophoric ua: endophoric referents) udafmstawi:tu
muﬂnuavuumnmvdﬁﬁﬁmams (pragmatic functions) UNAIgRa-RouAvNISInS:ITIUToNIY  (discourse organization)
nNUWUSA3dY (subjectivity) WaAWAUWUSS:KI1VINIdY (intersubjectivity) 91AHANSIAS1:RoUVA-IBYALNYIAUMSTEM
IKalitunIsaunun IsSIWENgIAUKISULUUYavAIsMIKWulognnsal (grammaticalization) uavnziuﬁﬁ?umuﬂna wazuhtauanaln
nm’ththuwmmHawﬂmnvaﬁGﬁmams WiovonmBLawn: tUuazuanuzuuw (indexical signs) ua-umnmvw\mmmwmn
MoK (content words) as:usumsMKDUldYINSATIDVABLAWIIVADVIASUAISWIISAUNUANENVOINANTDKY  TUUNA T

1IS1(uUUIIadVYUOVY joint attention triangle yav Diessel Ua=nsaudanIWIBVKUNN (functional utterance frame) Ndvavais

ISR “FIUKUVAVAR” (attractor position) dKSuas:usumsMtRWUldaAsaAluaVAIUILUA-AINSYIWDOY Bisang (1996)
IWOdLAS1:RIMIBLAWI=a s lASUKUNNNYWRURMansnkanKkawinagvils

Beyond their basic function to index exophoric and endophoric referents, Thai demonstratives have a host of pragmatic
functions to encode concerns regarding discourse organization, subjectivity, and intersubjectivity. Based on a detailed
analysis of demonstratives used in conversation, we attempt to uncover the pattern of grammaticalization for this class
of words in Thai, and to propose a mechanism that allows them to develop multiple functions. Since demonstratives
are indexical signs and are qualitatively distinct from content words, we must view the grammaticalization process
of demonstratives differently from that of content words. In this paper, we use the model of the joint attention triangle
based on Diessel’s earlier work and the functional utterance frame based on the “attractor position” analysis
for grammaticalization of nouns and verbs advanced by Bisang (1996) to analyze how exactly demonstratives come
to acquire pragmatic functions.

HanisAaavIlngavwwu

This paper presented a comprehensive analysis of Thai demonstratives found in one-on-one conversational discourse.
We placed a particular focus on pragmatic demonstratives, which appeared frequently in the data. Expanding on Diessel’s
(2006, 2012) study, we proposed the joint attention triangle to analyze grammaticalization of demonstratives, which consists
of three participants (the pointer, the pointee, and the pointed item) and several partially independent and partially
overlapping actions (pointing to a target, getting the addressee to focus on it, instructing the addressee to perform a specific
socio-cognitive action, and responding to such an instruction). It was suggested that while the general schema of the joint
attention triangle remains, details will be progressively altered as new pragmatic functions develop. Though the indexical
function represented by the joint attention triangle is kept, the effectiveness of ‘pointing’ becomes weaker while the target
of ‘pointing’ (T) becomes more abstract, and finally, the entire triangle starts to figure in diverse pragmatic domains.

This paper has provided an initial step toward evaluating the similarities and differences between grammaticalization
patterns of lexical items on the one hand and indexical signs on the other. Though it is tempting to line up different pragmatic
functions along the cline of proposition discourse subjectivity intersubjectivity, due to the lack of interactional data
similar to the one we used, we cannot make any suggestions for the trajectory of development. It may be possible
that demonstratives may create different functions rather abruptly as suggested for nouns and verbs in a language like Thai
(Bisang 1996). Future studies in typologically similar languages may shed some light in this area. It is also hoped that

a detailed analysis of other indexical signs within and across languages will be conducted in the future.

lwasaki, Shoichi & Parada Dechapratumwan. 2022. Creating versatility in Thai demonstratives. Studies in Language 46. 517-558.
https://doi.org/10.1075/s.20083.iwa.
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A Study of Vocabulary Learning Strategies and Vocabulary Size of
First-Year English Major Students at Maejo University

9191SYdUBUN WSSUSVUY

The aims of this study were to study the vocabulary learning strategies used by students who are at different frequency word
levels and to find a significant correlation between vocabulary learning strategies and vocabulary size. The participants were
undergraduate English major students at Maejo University in the academic year 2019. Two instruments were used to collect data:
the vocabulary size test designed by Nation (2012) and the vocabulary learning strategy questionnaire (VLSQ) designed by Schmitt
(1997). For the qualitative data, the semi-structured interview method was chosen to obtain in-depth data from the students. The
results revealed that the most preferable vocabulary learning strategy for the students was cognitive strategies while the least
preferable strategy was metacognitive strategies. When considering the results of all 40 strategies, the most frequently used strategy
was the students asking their classmates for the meaning of unknown vocabulary in the social strategies section. Also, the results
showed that the students of different levels had diverse preferable vocabulary learning strategies. Lastly, the results of correlation
analysis suggested that memory strategies correlated with the scores of the vocabulary size test at (0.10 while other strategies had no

correlation.

Keywords: vocabulary learning strategies, vocabulary size

Discussion and Conclusion

The results showed that first-year English major students at Maejo University preferred cognitive strategies the most while the least
preferable strategy was metacognitive. Cognitive strategies are similar to memory strategies, but are not specifically focused on manipulative
mental processing; they include repetition and use of mechanical means to study vocabulary (Schmitt and McCarthy, 1997). In this study,
participants were first-year students with varying levels of English proficiency. It is also worth noting that the students at a high-frequency word
level preferred using memory strategies while the students at a low-frequency word level preferred using metacognitive strategies. This is
common as most students prefer relying on memory, especially during tests when the use of dictionaries is not allowed. Contrastively, students
at a low-frequency word level prefer using metacognitive strategies which include skipping and passing to guess new word and studying word
over time. This is because when they could not guess the meaning of vocabulary, they skipped the word and tried to find other clues. This leads
to the conclusion that Maejo university students’ learning style and preferable vocabulary learning strategies were much different from that of
students at other universities. The students at a low-frequency word level may misuse the strategies and lack knowledge about the effective tools
to learn new vocabulary. Moreover, from the score of the vocabulary size, it can be concluded that the students were of mid-frequency and
preferred learning by asking their classmates. When asked how they find the meaning of unknown vocabulary, the students showed a preference
of searching for the meaning of vocabulary from Google Translate, Cambridge Dictionary, Dict Box, and Longdo mobile application.

When considering the results of 40 specific strategies that students used, the most frequently used was that in which students ask their
classmates for the meaning of unknown vocabulary in social strategies section. This was also the fastest way to know the meaning of words.
Lastly, among five vocabulary learning strategies, only memory strategies had a correlation with the scores of vocabulary size. For memory
strategies, the students memorized vocabulary and recalled it when needed. The student participants of this study were not familiar with other
vocabulary learning strategies and only used dictionaries to find the meaning of each word. Responses from this study showed a need for further
development. Learning methods and training should be introduced so that students have better alternatives of learning English as a foreign

language.
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Effortlessly Yours: A Discursive Construction of Spa Service
in Chiang Mai

WA.KNYT DUUATBIRNA

The spa concept is a health care trend which has significantly defined urban lifestyle over the
past decade. In the process of becoming a niche product in the service and hospitality industry,
the spa concept has been reshaped under the constraint of commercial competition. In order to
survive and compete in the market, apart from other material resources, the prosperity of this
business relies heavily upon the discursive practice of image making. This research applies the
approach of Critical Discourse Analysis to show the dialectic relationship between discourse and
society. The analysis of lexical choices and grammatical features found in a random collection of
spa brochures in Chiang Mai shows how the concept of the spa service is discursively constructed
so as to attract holiday makers and how the social roles of the spa and the customer are defined
under the condition of the hospitality industry

Results

- Both the lexico - grammatical choices and the visual designs work together to represent the spas.

- The therapeutic value of spas is mainly identified with desirable experience in the mental and
sensory realms. Not only is wellness defined as a stress-free state of mind, but it also permits
a varying degree of pleasure and self-indulgence. This is realized through the high density
of words that relate semantically to the realm of mind and senses.

- The presupposition of the loss or inadequacy of physical vigor and beauty is semantically created
through the choice of some verbs (e.g. rejuvenate, revitalize, improve and beautify).

- Health and wellnhess are represented as being achievable by expending the least physical and
mental effort. The sense of personal responsibility is obviously suppressed. The minimization
of customers’ responsibility is realized through a number of discursive devices, i.e. distillation,
metaphorical devices, and role allocation.

- Through the visual syntax of images, the allocation of salience reflects the prominence of
the realm of mind and senses.

- The arrangement of vector connotes the role allocation of the spa as the active service

. provider with the customer as both the service consumer as well as the agent of reflexive

. activities that are supposedly in his/her own interest.

- The absence of gaze and the use of oblique angles create the sense of detachment that connotes
a truthful portrayal of the spa experience, hence, enhances the credibility of the advertising
message.

- The power of the advertising discourse constructed through these brochures not only works to
influence the consumer’s immediate decision but also plays a role both in shaping their ideas
of health and wellnhess.
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Translation Strategies in Rendering Literary Features in the Translation

of Nirat Meaung Phet from Thai into English

WA.KNYT DUUATBIRNA

s G N p— S p—

UNA2IWIVUINIALIVKUNEIIWORAAUIAAdSALENald Uomuns tdlunisargnananyauznvaduWUSYavUSIALITOVIWYGS
um'\ﬁnﬂ:—!unsg u Journey to Phetburi - A Poem by Sunthorn Phu sviluviuwlatisrEavavnaroonmvtingunaiv
5vaqu uudnuil FI98thuuoAUAREY “oavaisuovadtuwus” Ntaualnaanmws ALdY (2535) tdtuaisasivasou
MIS31AS1R 1ngASIUAANAISANYINSANYNIAANUVINAULEAYVUAZAIIIVIUAUAI KUY Waisduunnadsmisudantinaus
109 Baker (2011) Us:znauaisdlasizRkAiswdas:=aual Gaisoiwunnadswdalokisnwwolivov Larson (1998) Us:znaunis
SnsiEnsuwaborismwwoll tazaausigxaniinonmsidonisnassudaruuiunadnismiinanniu (domestication) uas
msmikuwan (foreignization) Raualng Venuti (1995) mams3douaaviiiiusn 1) umsAIKUAIUNAAUAI wudaun
aunanumnouwusmt:na\mqum'tu uasijnaisasvidgvaurakainkarosuuuu 2) luaisudanmasuldgvsssuviin Wudalsnads

—dd dd el —-i O dd el

u1mtaautaavsssuznmnu’tummavnqum’tu 3) tumswlanmniuldgvuaznuRIgaUWUsSaU gudalsnadsunnnildgvuas

nmunmuauwusnunumma\mqumtu ua:nadsmsaonnoy 4) umswlamsdoum RuUatdnadsmstdmniinoIuKuIen
519131 nadsmistamniinowKusunaIvndl ua:nadsmsaonnol 5) WUAISAITNOANSIAUAILAZADIIKINYYDVEILAWN: 1]
WalinadEmshUAWNTALTABUIIAUKLNBUSVAMNUAWITUGYaSSA  Llana3snstiinouKIBYovitudataw iiodud
awagidlulgvassa 6) tunmsuwdalokislvmwwol HudaldnadsaisionNwwallagdauaunuInuatu  uuivasaiia1osule
lasuluunnasuKs$otulduassa nadsmsuwlaguanuaillugUun ua:nadsn1saonndIy  nadsaisulalkartuanviiuiuunuin
YoVALUAtUNSFHOSOVNVANUZUNSIANUATLAZA KUY lwa'tﬁﬁa"lu"(mwﬂmuamusmmawwus uazlindunaus:zauaisainiv
assaualntnalAsvauRausiualu  uaszusumssosavAavaada:naulRiiutuomvaismiinauniu (domestication) ua:
uuomvaismiiuwdan (foreignization) AuanviRuiunisAvidsvsovsouassaufialuovn3twusaualu BviunszudUNISEIDSOV
AVAAIIHUUARDVIAIAINAINISANMVAI  MISARFUD  uazaisAanasvassAavavygulanmalndadnanyavaunanuaiua:

nsSwWgIaAsSNMvAUINLUNIBIUAIYNY

This research article aims to survey and analyze strategies used by Sawanee Nivasabutr to render poetic
features in Sunthorn Phu’s “Nirat Mueang Phet” in her Thai - English translation, Journey to Phetburi - A Poem by
Sunthorn Phu. Supaporn Makjaeng’s concept of Thai poetry is applied for constructing the analytical framework.
The analysis covers the translation strategies for rendering sound devices and semantic devices. The analysis
of translation strategies at word level relies on the categorization of translation strategies introduced by Baker
(2011) and that of figures of speech, Larson (1998). The findings show that 1) the translator adopts the types
of stanza, rhyming scheme, and various sound devices available in English poetry to create rhyming effects in the
translation; 2) in translating onomatopoeia, the translator uses the equivalent terms in English; 3) in translating
phonesthemes, the translator tends to use the equivalent terms in English and paraphrases; 4) in translating clusters
of synonyms, the translator uses more general words, more neutral or less expressive words, and paraphrases;
5) in translating word puns, the translator uses loan words, and, in some cases, loan words plus explanation
in footnotes; 6) in translating figures of speech, the translator tends to maintain the same types of devices - to some
of which explanations are added either in the same stanzas or in footnhote; however, the strategies of translating
metaphor into simile and paraphrasing are also found. The application of these strategies also reveals an active role
of the translator in bargaining between the loss and the gain in translation both in terms of sounds and meanings.
Such a bargaining process also reflects the tension between ‘domestication’ and ‘foreignization’ in Venuti (1995)’s
term through the attempts of the translator to domesticate both prosodic patterns and contents in the context
of target culture to facilitate the reader’s understanding of a poetry from abroad and to maintain and creatively
reproduce the styles and meanings of the original work under the constraints of prosody and linguistic resources
in the target language.
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GANGUBAI KATHIAWADI (2022): THE EMPOWERING RESISTANCE

9. AS. Nagn Uavwna Dr. Kulaya Pongpan

Abstract

The paper argues that we can view the filmic representation of Gangubai Kathiawadi (2022) as a symbolic
‘'empowering resistance' to injustice in forced prostitution in Asia. The analysis relies on an empowering feminist
point of view throughout an investigation of film elements of narration, language use (as translated into English),
and symbolization. The paper demonstrates that the resistance is based on three reasons: (1) Depictions of
traumatic realities in prostitution with four factors related to India's prostitution, (2) Representation of the
objectification of female bodies observed through Catherine Barry's four stages of dehumanization in prostitution,
and (3) Portrayal of Gangubai as a moral character, being a virtuous leader and mother<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>